DU THAO

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Déc 1ap - Tu do - Hanh phic
®

Van PHAT HUNG

TP. H6 Chi Minh, ngay  thing  nam 2026

QUY CHE PE CU - UNG CU - BAU CU
Vé viéc bau thanh vién Hpi dong Qudn tri nhiém ky 2026 — 2031
tai Dai hoi dong Co dong thwong nién nam 2026 Cong ty Co phan Van Phat Hung/

REGULATIONS ON NOMINATION — CANDIDACY —

AND ELECTION

Regarding the Election of Board of Directors Members for the 2026 — 2031 Term, at the
2026 Annual General Meeting of Shareholders of Van Phat Hung Corporation

Kinh giti/To: PAI HQI PONG CO PONG CONG TY CO PHAN VAN PHAT
HUNG/ THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF VAN PHAT HUNG
CORPORATION

- Can cit Ludt Doanh Nghiép sé 59/2020/QHI14 ngay 17 thing 06 ndm 2020/ Based on the
Enterprise Law No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020;

- Can cuw Nghi dinh 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 nam 2020/ Based on Decree
155/2020/ND-CP dated December 31, 2020,

- Can cit Piéu 1é Céng ty C6 phan Van Phdat Hung sita doi lan thir 19 ngay 15/09/2022/
Based on the 19th amended Charter of Van Phat Hung Corporation dated September 15,
2022,

Dai hoi ddng C6 dong thuong nién nim 2026 Cong ty C6 phan Van Phat Hung (“Cong ty”)
ban hanh Quy ché dé ctr, img cir, bau ctr thanh vién Hoi dong Quan tri (HPQT), nhiém ky 2026 -
2031 nhu sau/The 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Van Phat Hung Corporation
(the “Company”) hereby issues the Regulations on the Nomination, Candidacy, and Election of
members of the Board of Directors (BOD) for the 2026 — 2031 term as follows:

DIEU 1/ARTICLE 1: Pbi twong thwe hién bau cir tai Pai hoi/ Entities entitled to vote at the
General Meeting

Tét ca C6 dong s& hitu cd phan cua Cong ty C6 phan Van Phat Hung c6 quyén biéu quyét
hodc dai dién theo uy quyén ctua C6 dong s hiru ¢d phan co6 quyén biéu quyét cé mit tai Pai hoi
(theo danh sach cb dong Cong ty C6 phan Van Phat Hung chét ngay 18/03/2026), tat ca Co dong
phai biéu quyét theo ty 1& cd phan s¢ hitu dé Dai hoi xem xét va thong qua/All shareholders holding
voting shares of Van Phat Hung Corporation or authorized representatives of shareholders holding
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voting shares present at the Meeting (as per the shareholder list of Van Phat Hung Corporation

finalized on March 18, 2026) shall vote in proportion to their shareholding ownership for the

General Meeting’s consideration and approval.

DIEU 2/ARTICLE 2: S6 lwong thanh vién Hi dong Quan tri bau cho nhiém ky 2026 —
2031/The number members of the Board of Directors to be elected for the 2026 — 2031 term.

S6 lugng thanh vién/Number of Board members: 06 (sau) thanh vién/06 (six) members.

Trong dé sé heong thanh vién HPDOT déc lap t6i thiéu: 02 (hai) thanh vién/Of which, the
minimum number of Independent Board Members: 02 (hai) members.

Nhiém ky/Term: 2026 — 2031.

S6 luong ung ctr vién/Number of candidates: Khong han ché/Unlimited.

DPIEU 3/ARTICLE 3: Nguyén tic dé cir, tng cir (Khoan 3 Piéu 25 Diéu 18 Cong ty)/Principles
of Nomination and Candidacy (Clause 3, Article 25 of the Company Charter)

Céc Co dong nam gitr tir 5% tong s6 c6 phan c6 quyén biéu quyét, cé quyen gdp sO quyen

biéu quyét cua timg ngudi lai v6i nhau dé dé cir cac mg vién thanh vién HPQT theo quy

dinh tai Piéu 25 Piéu 18 Cong ty va Diéu 3 Quy ché dé cu, Gmg cir va bau cir Cong ty CO

phan Van Phat Hung/Shareholders holding 5% or more of the total voting shares shall have

the right to aggregate their voting rights to nominate candidates for the Board of Directors,

in accordance with Article 25 of the Company Charter and Article 3 of the Regulations on

Nomination, Candidacy, and Election of Van Phat Hung Corporation.

DIEU 4/ARTICLE 4; Tiéu chuin Thanh vién Hoi dong Quan tri/Criteria and Conditions for
Members of the Board of Directors.

1. Tiéu chuin thanh vién HPQT/Criteria for Board of Directors (BOD) Members

Khong thude ddi tuong khong c6 quyén thanh 1ap va quan 1y doanh nghiép tai Viét Nam
theo quy dinh tai Khoan 2 Diéu 17 Lut Doanh nghiép 2020/Shall not be prohibited from
establishing and managing enterprises in Vietnam as stipulated in Clause 2, Article 17
of the Law on Enterprises 2020,

C6 trinh d6 chuyén mén, kinh nghiém trong quan 1y kinh doanh va khong nhat thiét phai
la C6 dong cua Cong ty/Possess professional expertise and experience in business
management, and is not required to be a shareholder of the Company,

Thanh vién HPQT cua Cong ty khong duoc dong thoi 1a thanh vién HPQT tai qué 05
cong ty khac/4 Board member of the Company shall not concurrently serve as a Board

member of more than 05 (five) other companies.
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2. Tiéu chuin cia thanh vién HPQT ddc 1ap/Criteria for Independent Board Members
Ngoai cac tiéu chuén cta thanh vién HPQT néu trén, thanh vién HPQT doc l4p can phai
dam bao cac diéu kién sau day/In addition to the aforementioned criteria for Board
members, an independent Board member must satisfy the following conditions:

- Khong phai 1a nguoi dang 1am viéc cho chinh Cong ty, Cong ty con cuia Cong ty; khong
phai 12 nguoi di timg 1am viéc cho Cong ty, Cong ty con ciia Cong ty it nhat trong ba
(03) nim lién trudc d6/Not currently working for the Company or its subsidiaries; and
has not worked for the Company or its subsidiaries for at least the three (03) preceding
years;

- Khong phai 12 nguoi dang huong luong, thi lao tir Cong ty, trir cac khoan phu cip ma
thanh vién Ho6i dong Quan tri dugc hudng theo quy dinh/Not receiving salary or
remuneration from the Company, except for the allowances entitled to Board members
as regulated;

- Khong phai 1a nguoi cé vg hoac chéng, cha @é, cha nu6i, me dé, me nuoi, con dé, con
nudi, anh rudt, chi rudt, em rudt 1a C6 déng 16n cuia Cong ty; 13 nguoi quan Iy cua Cong
ty hoac Cong ty con cua Cong ty/Does not have a spouse, biological father, adoptive
father, biological mother, adoptive mother, biological child, adoptive child, or
biological sibling who is a Major Shareholder of the Company, or a Manager of the
Company or its subsidiaries;

- Khong phai 1 nguoi tryc tiép hodc gian tiép so hitu it nhit 1% téng s6 c¢b phan cé quyén
biéu quyét cta Cong ty/Does not directly or indirectly own at least 1% (one percent) of
the total voting shares of the Company;

- Khong phai 14 nguoi da timg lam thanh vién Hoi dong Quén tri, Ban Kiém soat cta
Cong ty it nhit trong nam (05) ndm lién trudc d6/Has not served as a member of the
Board of Directors or the Supervisory Board of the Company for at least the five (05)

preceding years.

PIEU 5/ARTICLE 5: Nguyén tic va phwong thirc bau cir (Khoan 3 Piéu 148 Luit Doanh
nghiép)/Principles and Methods of Election (Clause 3, Article 148 of the Law on Enterprises)

- Viéc bau cir thanh vién HDBQT dugc thyc hién thong qua hinh thirc bé phiéu kin/The
election of Board of Directors (BOD) members shall be conducted via secret ballot.
- Phiéu bau ctr s& duoc bo vao thung phiéu da duoc niém phong trude khi tién hanh kiém

3



DU THAO

phiéu/Ballots shall be cast into a sealed ballot box before the vote-counting process
begins.

Danh sach tmg ctr vién thanh vién HPQT dugc sip xép theo thir tr ABC theo tén, ghi
day du ho va tén trén phiéu bau/The list of BOD candidates shall be arranged in
alphabetical order by name, with their full names displayed on the ballot.

Quyén bau ctr dugce tinh theo s ¢b phﬁn s6 hitu, dai dién so hiru. Két qua bau cir duoc
tinh trén s6 cd phan c6 quyén biéu quyét cia C6 dong du hop/Voting rights are
determined by the number of shares owned or represented. Election results are
calculated based on the voting shares of the shareholders present at the Meeting.

Viéc biéu quyét bau thanh vién HPQT phai thuc hién theo phuong thirc bau don phiéu,
theo d6 mdi Co dong c6 tong s6 phiéu biéu quyét tuong tng véi tong sb cd phan s hitu
nhén véi s6 thanh vién dwoc bau va Co dong c6 quyén don hét tong s6 phiéu bau cua
minh cho mot hodc mot sé tmg cir vién (Khoan 3 Diéu 148 Luat Doanh nghiép)/The
election of BOD members must be conducted using the cumulative voting method.
Accordingly, each shareholder has a total number of votes corresponding to their total
shares multiplied by the number of members to be elected. Shareholders have the right
to cast all of their votes for one or several candidates (Clause 3, Article 148 of the Law
on Enterprises).

MJi 14n bau cir, mot Pai biéu CH dong chi dugc st dung mot phiéu bau tuong tng voi sb
b phan s¢ hitu, dai dién so hiru/For each election, a shareholder representative may use
only one ballot corresponding to the shares owned or represented.

Ban Kiém phiéu do Pai hoi dong C6 déng thong qua. Thanh vién Ban Kiém phiéu
khong duoc co tén trong danh sach dé cir va tmg cir vao Hoi ddng Quan tri/The Vote
Counting Committee shall be approved by the General Meeting of Shareholders.
Members of the Vote Counting Committee must not be nominees or candidates for the
Board of Directors.

M&i CH dong dy hop duoc cap mot phiéu bau thanh vién HDQT. Cdc Cé dong dién sé
¢é phan tin nhiém cho méi thanh vién ma minh tin nhiém sao cho tong sé cé phén tin
nhiém ciia cdc thanh vién phdi bang hodc thip hon sé co phéan biéu quyét ciia méi Cé
dong/ Each attending shareholder is issued one BOD election ballot. Shareholders shall

fill in the number of assigned votes for each candidate of their choice, ensuring the
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total votes assigned are equal to or lower than the shareholder's total voting power.

- Trong truong hop co6 sy lya chon nham 13n, C6 dong co thé lién hé v6i Ban bau cur dé
xin cdp lai phiéu bau ctr méi va phai ndp lai phiéu cii/In case of an error, shareholders
may contact the Election Committee to request a new ballot and must return the old one.

- Phiéu bau hop 18/Valid ballots: La phiéu bau theo mau in sin do Ban bau ctr phat ra,
khong tiy x6a, cao sira, khong viét thém nodi dung nao khac ngoai quy dinh cho phiéu
bau/Ballots using the official pre-printed form issued by the Election Committee, with no

erasures, alterations, or additional content beyond the prescribed requirements.
- Phiéu biu khéng hop 18 1a phiéu/Invalid Ballots are those which:

e Ghi thém ndi dung khac vao phiéu bau, ngoai quy dinh theo Quy ché bau cur
nay/Contain additional content not prescribed by these Election Regulations.

e Gach tén cac ung cu vién/Have candidates' names crossed out.

e Phiéu bau khong theo mau in sén do Ban Bau cir phat ra, hoac da téy x0a, cao sua,
viét thém nodi dung khac ngoai quy dinh cho phiéu bau/Do not follow the official pre-
printed form issued by the Election Committee, or have been erased, altered, or

contain unauthorized additional content.

e Tong sb c6 phan tin nhiém cho cac thanh vién 16n hon sé ¢b phan biéu quyét cia C6
dong s& hitu/The total number of votes assigned to candidates exceeds the total voting

power held by the shareholder.

e Phiéu bau bo tring/dre blank ballots.

- Kiém phiéu/Vote counting:

e Viéc kiém phiéu duoc tién hanh & mot khu vuc riéng biét dudi sy giam sat cua dai
dién Co6 dong/Vote counting shall be conducted in a separate area under the
supervision of shareholder representatives.

e Ban Kiém phiéu cé trach nhiém lap bién ban kiém phiéu, cong bd két qua va
cung v6i Poan Chu tich giai quyét cac thic mac, khiéu nai cua C6 dong (néu c6)/ The
Vote Counting Committee is responsible for preparing the Minutes of Vote Counting,
announcing the results, and, together with the Presidium, resolving any shareholder
inquiries or complaints (if any).

e Phiéu bau cir sau khi kiém s& dugc mé ra theo yéu cau ciia Pai hoi ddng C6 dong cua
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Cong ty/After counting, ballots shall be archived and may be re-opened upon request
by the Company’s General Meeting of Shareholders.

PIEU 6/ARTICLE 6: Nguyén tic tring cir (Khoan 3 Diéu 148 Luit Doanh nghiép)/Election
principles (Clause 3, Article 148 of the Law on Enterprises)

Nguoi trang ctr thanh vién HDQT duoc xac dinh theo sé phiéu bau tinh tir cao xudng
thap, bat dau tir tmg vién c6 s6 phiéu bau cao nhit cho dén khi du sb thanh vién can baw/
Successful candidates for the Board of Directors (BOD) shall be determined based on the
number of votes in descending order, starting from the candidate with the highest number of
votes until the required number of members is reached.

Truong hop c6 tir hai (02) Gng cir vién tré 1én dat cing s6 phiéu bau ngang nhau cho
thanh vién can bau cudi cing, Pai hoi dong cd dong s& tién hanh bau lai trong sb cac tmg
ctr vién co s6 phiéu bau ngang nhau dé chon mot (01) thanh vién c6 sé phiéu bau cao
nhat/In the event that two (02) or more candidates receive an equal number of votes for
the final remaining seat, the General Meeting of Shareholders shall conduct a re-

election among those tied candidates to select the one with the highest number of votes.

Quy ché bau cir nay ¢6 hiéu lwe thie hién ngay sau khi dwoc Pai hoi ddong C6 dong théng qua/

These Election Regulations shall take effect immediately upon approval by the General Meeting of
Shareholders.

TM. BAN TO CHUC PAI HOI/ FOR AND ON
BEHALF OF THE ORGANIZING COMMITTEE
TRUONG BAN/ HEAD OF THE COMMITTEE

NGUYEN THI THUY DUNG
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